
BÖN (FRÅN PSALTAREN) ְּיםילִהִתְּהַמֵ(ה ילָפִת(  
Smichut/constructus och pronominalsuffix 

 
 

Uppmaning till lovsång 
 ,שׁדָיר חָיהוה שִׁ לַירוּשִׁ
 !ץרֶאָהָ־לכָּ, יהוה לַירוּשִׁ

 Psalm) 96:1-2 יםילִהִתְּ(
 

Ur Tidegärdens morgonpsalm 
 , ל יהוהדוֹל גָּי אֵכִּ
 .יםהִלוֹאֱ־לל כָּל עַדוֹך גָּלֶמֶוּ
 Psalm) 95:3ים ילִהִתְּ(
 

Ur bröllopspsalmen 
  –ד עֶם וָלָעוֹ, יםהִלוֹאֱ, ךָאֲסְכִּ
 .תֶךָכוּלּט מַבֶר שֶׁוֹישׁמִט בֶשֶׁ

 Psalm (lätt redigerad)) 45:6ים ילִהִתְּ(
 

Tillitsförklaring 
 .דעֶם וָלָ עוֹינוּהֵלוֹים אֱהִלוֹה אֱי זֶכִּ
 Psalm) 48:14ים ילִהִתְּ(
 

Lovprisningar mellan Psaltarens delar 
 !םלָעוֹ לְדוֹבוֹם כְּ שֵׁךְרוּבָוּ
 !ןמֵאָן וְמֵאָ, םלָעוֹ יהוה לְךְרוּבָּ
 ,לאֵרָשְׂי יִהֵלוֹ יהוה אֱךְרוּבָּ
 !הּיָ־לוּלְּהַ, ןמֵ אָ–ם לָהָעוֹ־דעַם וְלָהָעוֹ־מִן

 Psalm 72:19, 89:22, 106:48) יםילִהִתְּ(
 

En välkänd bön 
 ! םיִמַשָּׁ בַּינוּבִאָ
 ...ךָתְכוּלְא מַבוֹתָּ, ךָמְ שִׁשׁדוֹקָ

 .םוֹיּ הַנוּן לָ תֵּנוּקֵּם חוֹחֶת לֶאֶ...
 Matteus (lätt förenklad)) 6:9-10 יתַּמַ(
 

2000-årig judisk bordsbön 
 –ם לָעוֹך הָלֶמֶ, ינוּהֵלוֹיהוה אֱ, התָּך אַרוּבָּ
 .ץרֶאָן הָם מִחֶיא לֶצִוֹמּהַ

(Vår Herre brukade troligen be denna bön när han bröt brödet) 
 

 

יםרִבָדְּ   Ordlista 
 

םיִמַשָׁ   himmel 
ףאַ   även 
ךָאֲסְכִּ   din tron 
דעֶם וָלָעוֹ   evigheters evighet 
ם לָעוֹ   evighet (senare: värld) 
טבֶשֶׁ   spira, käpp 
רוֹשׁמִי   rakhet, rättfärdighet 
ךָתְכוּלְמַ   ditt rike 
יכִּ   ty 
ינוּהֵלוֹאֱ   vår Gud 
ךרוּבָּ   lovad 
דוֹבוֹכְּ   hans ära/härlighet 
 ( דבוֹכָּ  ära/härlighet) 
דעַ   tills, fram till 
הּיָ־לוּלְּהַ   prisa Herren! 
ינוּבִאָ   vår fader 
מְךָשִׁ   ditt namn 
נוּקֵחוֹ   vår lag (=bestämt) 
יאצִוֹמּהַ   frambringaren, 
  han som för ut 


